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綜貫「天⼈四輪」之福德善根⽽趣向於⽌觀解脫。本講次將依據巴
利註疏，及《瑜伽師地論》的處所圓滿、教導圓滿、正⾏圓滿、資
糧圓滿的內容。

增⽀部（AN 4.31）《輪經》：

patirūpa-desa-vāso, sappurisāvassayo, attasammāpaṇidhi, pubbe 
ca katapuññatā — imāni kho, bhikkhave, cattāri cakkāni, yehi 
samannāgatānaṃ devamanussānaṃ catucakkaṃ vattati, yehi 
samannāgatā devamanussā nacirasseva mahantattaṃ 
vepullattaṃ pāpuṇanti bhogesū”ti.  
住合適處、依⽌善⼠、⾃正志願、宿已作福ーー諸比丘！這些四
輪，具備的天⼈四輪轉起，具備的天⼈不久後就獲得於⼤的、廣⼤
的財富（利益）。

增⽀部（AN 4.31）《輪經注》：

patirūpadesavāsoti yattha catasso parisā sandissanti, evarūpe 
anucchavike dese vāso.  
「住合適處」：凡有四眾被看⾒/存在/出現，如此為居住在適當的
地⽅。

sappurisāvassayoti buddhādīnaṃ sappurisānaṃ avassayanaṃ 
sevanaṃ bhajanaṃ, na rājānaṃ.  
「依⽌善⼠」：依⽌、親近、結交於佛陀等諸善⼠，非於國王。



attasammāpaṇidhīti attano sammā ṭhapanaṃ, sace pubbe 
assaddhādīhi samannāgato hoti, tāni pahāya saddhādīsu patiṭṭ
hāpanaṃ.  
「⾃正志願」：為⾃⼰建立/安置正確的〔志願〕，如果於以前是
無信等，就捨斷那些〔無信〕⽽樹立/確定於信等。

pubbe ca katapuññatāti pubbe upacita-kusalatā. idameva 
cettha pamāṇaṃ. yena hi ñāṇasampayutta-cittena kusalakamma
ṃ kataṃ hoti, tadeva kusalaṃ taṃ purisaṃ patirūpadese upaneti, 
sappurise bhajāpeti, so eva ca puggalo attānaṃ sammā ṭhapeti. 
「宿已作福」：於過去已累積的善性。這亦是此處的量（=原因、
規則、決定）。因為那智相應⼼的已作善業，正是那善1導引/有助
於使那⼈於合適處，2使與善⼠親近，3及使那⼈⾃⼰設置/定下
〔⼀個〕正確的〔志願〕。

善根發相


什麼是「智相應⼼」？ 

Abhidhammatthasaṅgaho《攝阿毗達磨義》
1. Cittaparicchedo, ⼼分別  
Kāmāvacara-sobhana-cittaṃ 欲界美⼼

Somanassasahagataṃ ñāṇasampayuttaṃ asaṅkhārikamekaṃ, 
（1）喜俱智相應無⾏
Somanassasahagataṃ ñāṇasampayuttaṃ sasaṅkhārikamekaṃ, 
（2）喜俱智相應有⾏



somanassasahagataṃ ñāṇavippayuttaṃ asaṅkhārikamekaṃ, 
（3）喜俱智不相應無⾏
somanassasahagataṃ ñāṇavippayuttaṃ sasaṅkhārikamekaṃ, 
（4）喜俱智不相應有⾏
upekkhāsahagataṃ ñāṇasampayuttaṃ asaṅkhārikamekaṃ,
（5）捨俱智相應無⾏
upekkhāsahagataṃ ñāṇasampayuttaṃ sasaṅkhārikamekaṃ. 
（6）捨俱智相應有⾏
Upekkhāsahagataṃ ñāṇavippayuttaṃ asaṅkhārikamekaṃ, 
（7）捨俱智不相應無⾏
Upekkhāsahagataṃ ñāṇavippayuttaṃ sasaṅkhārikamekanti 
（8）捨俱智不相應有⾏。

imāni aṭṭhapi kāmāvacara-kusalacittāni nāma.
這八種，名為「欲界善⼼」。

imāni aṭṭhapi sahetuka-kāmāvacara-vipākacittāni nāma.
這八種，名為「欲界有因異熟⼼」。　

imāni aṭṭhapi sahetuka-kāmāvacara-kiriyacittāni nāma. 
這八種，名為「欲界有因唯作⼼」。

19. Vedanā-ñāṇa-saṅkhāra-bhedena catuvīsati.
Sahetu-kāmāvacara-puñña-pāka-kriyā matā.
由於受、智、⾏，分別⼆⼗四，
欲界有因者：善（福）、異熟、唯作。



Abhidhammatthavibhāvinīṭīkā 
《攝阿毗達磨義明智疏》：
Tattha jānāti yathāsabhāvaṃ paṭivijjhatīti ñāṇaṃ. 
此中，了知、通達於如實⾃性為智。

SN-t 4, 6. Moggallānasaṃyuttaṃ,
9. Animittapañhasuttavaṇṇanā《相應部疏》： 
Vipassanāsampayuttanti vipassanāsaṅkhātañāṇasampayuttaṃ.
毗婆舍那（觀）相應，毗婆舍那名智相應。

DN-t 2, 9. Mahāsatipaṭṭhānasuttavaṇṇanā, 
Dhammānupassanā, Bojjhaṅgapabbavaṇṇanā《長部疏》： 
Tattha yonisomanasikārabahulīkāroti kusalādīnaṃ taṃtaṃ-
sabhāva-sarasa-lakkhaṇādikassa yāthāvato avabujjhana-vasena 
uppanno ñāṇasampayuttacittuppādo.
此中，於善等如理作意多作/多修習，因對彼彼⾃性、⾃作⽤、特
相等準確地理解（yāthāvato avabujjhana）⽽已⽣起的，為智相應
⼼⽣起。

SN-t 2, 1. Nidānasaṃyuttaṃ, 
3. Dasabalavaggo, 5. Bhūmijasuttavaṇṇanā《相應部疏》： 
Sampajānenāti ñāṇa-sampayutta-citta-vasena pajānantena.
以正知，即以智相應⼼⽽正在知道（pajānanta）。

Vism 1, 8. anussatikammaṭṭhānaniddeso,
ānāpānassatikathā《清淨道》：
evaṃ viditaṃ karonto pākaṭaṃ karonto ñāṇa-sampayutta-cittena 
assasati ceva passasati ca. tasmā “assasissāmi passasissāmī”ti 
sikkhatīti vuccati.



如是以智相應⼼正在已知道（viditaṃ karonto）、正在已明⽩
（pākaṭaṃ karonto）出息（這動作）時與入息（這動作）時，由
那原故，說「我學習出息與入息。」 

AN-t 2, 1. Paṭhamapaṇṇāsakaṃ, 
2. Adhikaraṇavaggavaṇṇanā 《增⽀部疏》： 
sammādiṭṭhīti iminā ñāṇasampayuttaṃ saraṇagamanaṃ. 
正⾒，因為這是智相應的歸趣。

以施為例⼦

《阿毘達磨集異⾨⾜論》卷18〈9 八法品〉：
八種施者，云何為八？答：⼀、隨⾄施；⼆、怖畏施；三、報
恩施；四、求報施；五、習先施；六、要名施；七、希天施；
八、為莊嚴⼼、為資助⼼、為資瑜伽、為得通慧菩提涅槃上義
故施。

云何隨⾄施？答：如有⼀類施隣近者、施親近者、施現⾄者，
謂作是念：「云何乞者現來⾄此⽽不施耶？」是名隨⾄施。
（《順正理》：隨有情投造已來，隨宜施與衣服飲食，非深敬
重故。）

云何怖畏施？答：如有⼀類有怖故施、有畏故施，由怖畏纏⽽
⾏惠施。彼作是念：「若不⾏施，勿有如是如是衰損。」是名
怖畏施。（《順正理》：覩災厄，為令靜息故。或⾒此物壞相
現前，寧施不亡。）



云何報恩施？答：如有⼀類作是念⾔：「彼既曾施我如是如是
物，我亦應施彼如是如是物。豈得彼恩⽽不酬報？」是名報恩
施。

云何求報施？答？如有⼀類作是念⾔：「我今若施彼如是如是
物，彼亦當施我如是如是物。」期他反報⽽⾏惠施，是名求報
施。

云何習先施？答：如有⼀類作是念⾔：「我之⽗祖常⾏惠施，
我家長夜惠施無斷。我今⽣在信家施家，我家本來常樂布施，
我若不施便斷種族。」為護種族⽽⾏惠施，是名習先施。

云何要名施？答：如有⼀類為得廣⼤妙善稱譽聲頌美名，遍諸
⽅域⽽⾏惠施，是名要名施。

云何希天施？答如有⼀類希求⽣天勝異熟果⽽⾏惠施，謂我命
終當⽣天上，由今布施受天妙樂，是名希天施。

云何為莊嚴⼼、為資助⼼、為資瑜伽、為得通慧菩提涅槃上義
故施？答：如有⼀類作是念⾔：「我⼼長夜為貪瞋癡之所雜
染，⼼雜染故有情雜染。⼼清淨故有情清淨，若⾏惠施便發起
欣，欣故⽣喜⼼喜故⾝輕安，⾝輕安故受樂，受樂故⼼定，⼼
定故如實知⾒，如實知⾒故⽣厭，厭故能離，離故得解脫，解
脫故證涅槃。如是布施漸次增長諸勝妙法，展轉證得菩提涅槃
微妙上義。」（《順正理》：為嚴⼼者，謂為引發信等聖財故
⾏惠施。資助⼼者，謂欲滅除諸慳悋垢⽽⾏惠施。資瑜伽者，
謂求定樂展轉⽣因⽽⾏惠施。謂由施故便得無悔，展轉乃⾄⼼
⼀境性。得上義者，謂得涅槃，由初捨財乃⾄展轉⼀切⽣死皆
能捨故。⼜⾏惠施是勝⽣因，依此能引發證涅槃法故。）
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